
NON-AUSTRONESIAN LANGUAGES OF THE BRITISH SOLOMONS* 

A .  CAPELL 

Geographi cally the Solomon I s lands form part of Melane s ia,  and the 

bulk of  the l anguages i n  t he Group belong t o  the Me lanes i an s e c t ion ( as 

at p re s e nt accep t e d )  of the Aust rone s i an ( AN )  fami ly o f  language s .  In  

fac t ,  one of  t hem - Sa?a - was used by Dempwol f f  as a criterion lan­

guage in the e s t ab l i s hment of  his 'Urmelane s i s ch '  ( Prot o-Me lanes ian ) .  

There are a few smal l Polyne s i an-speaking s e t t lement s ,  but by and large 

the languages are MN . Not only s o ,  but at the end of  last century, 

P . W .  S chmidt regarded them as the mo st  d i s t inct i ve ly and c learly MN lan ­

guage s o f  the whole s e c t ion, and the south-eastern languages a s  s t epping 

s t ones t o  Polyne s i a . 

C . E .  Fox, i ndeed, has gone a s t age further, and regarded the S o l omon 

I s lands not Indone s i a  or the A s i an mainland, as the p lace of origin o f  

t he AN language s ,  see  h i s  " Phon e t i c  Laws i n  Me lane s i an Language s " ,  

Jou�nal 0 6  the  Pol ynehian Society , 56 (1947) , 58-118, especially t he 

first page s . 

The problem of l ingui s t i c  s t rata i n  the Solomon I s lands i s  comp l i c at ­

e d  by  the fac t  t hat the AN e lement i t s e l f  does not seem t o  b e  a unity . 

Thi s  has been di s c u s s e d  i n  my paper on t he Choiseul language s at thi s 

Congre s s . Apart from AN languages of any s ort , however, t here are non­

Aus t rones i an ( NAN ) language s ,  and t he s e  form the s ubj e c t  of  the present 

pape r . The i s land of Bougainvil l e ,  i n  the A us t ralian Admini s trati o n ,  i s  

largely non-AN .  I t  w i l l  not b e  c on s i dered here apart from comparisons  

t hat wi ll  be brie fly made i n  the conc luding s e c t i on o f  the  pap e r . Tho se 

here di s cussed are found i n  the Bri t i s h  Solomon I s lands Prote c t orat e . 

There are at pre sent four of them, and from northwe s t  t o  south-east they 

are Bi lua ( Ve l l a  Lavella ) ,  Banata ( Rendova I . ) ,  Lavukaleve (Ru s s el l  I.) 

* Pap e r  r ead at the Canberra 1964 meeting o f  the  Aus tralian and New 
Zealan d A s s o c iation for the Advancement of  S c i e n c e  ( ANZAAS ) .  

1 

Capell, A. "Non-Austronesian Languages of the British Solomons". In Capell, A., Chowning, A. and Wurm, S.A. editors, Papers in Linguistics of Melanesia No. 2. 
A-21:1-16. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1969.   DOI:10.15144/PL-A21.1 
©1969 Pacific Linguistics and/or the author(s).  Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL.  A sealang.net/CRCL initiative.



2 

and Savosavo ( Savo I . ) .  On New Georgia t here were previous ly Kazdkuru 

and Galiguli and apparent ly Dororo as well , but in modern t ime s they 

have been replaced by Roviana and it  is now difficult to get informa­

t ion ab out them .  Some brief vocabularie s  have been pub l i shed (1) b ut 

prac t i c a l ly no st ruc tural detai l . Very l i t t le wi ll  be said o f  them in 

this paper , except for s ugge s t ions t hat point t o  a s y s tem o f  noun­

clas si ficat i on at least in  Kazukuru . The detai ls of locat ions appear 

in t he acc ompanying map . The bulk of t he discuss ion w i l l  be c oncerned 

with Bi lua , Banata ,  Lavukaleve and Savosavo under the abbreviations 

Bi . ,  Ba . ,  La . and Sa . respe c t ive l y . 

The se language s share some c ommon vocabulary , but it is smal l ,  and 

they are more out s t anding for their di fferenc e s  not only from AN but 

amongst  themse l ve s . In all c as e s  there are AN loanwords , but the 

present paper does not at temp t t o  study these . A short vocabulary was 

given by S . H .  Ray as a spec imen , another is  subj oined , whic h  takes a 

di fferent , a rather le s s  common group of words which wi l l  show the d i f­

feren c e s  be tween the languages at this  leve l .  I t  i s  based on the 

author's own fie ldwork . There are points of  contrast that will b e  of  

intere s t . 

ENGLISH BILUA BANATA KAZUKURU LAVUKALEVE SAVOSAVO 

b anana na ka vabu vinovo sa: sou 

b e  t el. nu t sal)9ala (heta) pi ku leo bekeni 

crocodi r e  esoro seoto bil)abil)a katalea (vua) 

door veutu ua f ea no sinama hoa 1)9010 

fry ( n) salosalo uruzu zinol)o sou kuvu'{indi 

fo o d  sa i lao e: maso sinimai u i samu 

h o u s e  pande va valou ta i i tuvi 

Up bauta tevere mono leuman napu sembe 

moon kamboso i nd i retulu kua ku'{e 

mosqu i to kerokero i : mu zu muiukuita nonokea 

padd r e  ( n) vozi (AN) (voze , AN) avi kera kaj i a 

p i g  bolo bo purono foe polo 

r a t  ruzi si re kusukui ku z i 

s ugarcane sisa eu mizamiza sera kemo 

taro 1)90 lit i 1)90 lit i mekohon i suma ka ke 

w e e p  zia i a: i a I ae nei 

yam inari mboe (uv i , AN) (uv i ,AN) 

A few AN loanwords are b racketed; and there are one or two Roviana 
loans in Ba�at a .  The small degree of c ognat i on must be l e ft at the 

p re sent to re s t  on observat i on ;  there i s  no space avai lab l e  to d i s c u s s  

degree s  of  relat i onship lexi costat ls t i c al l y . 
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P H O N E T I C  S T R U C T U R E  

I n  s p i t e  of  the rad i c al d i ffe rence s  in  vocabulary and s t ructure be­

tween t he s e  languages ,  t he phonet i c  and p honemi c p at t erns are remark­

ably homogene ous , and the peculiari t i e s , such as  t he o c c urrence of  Izl 
are s hared with the AN language s o f  t he Wes t e rn Solomons . A c omp o s i t e  

Tab le of  Phonemes o f  t he languages would l o o k  as follows : 

stops 

nasals 

fricatives 

laterals 

rolled 

semivowels 

Labial 

p, b 

m 

f , v 

(w) 

Vowels: 

Denti-
alveolar 

t , d 

n 
5, Z 

r 

e 

Palatal Velar Glottal 

k, g ? 

n I) 
nj 

y h 

u 

o 

e: 

a 

The voi ced s t o p s  are p renasalised,  and Ijl varies  between (nz) and 

(ndz). The vowel s  have an additi onal c omponent of nasali t y  in Banata, 

b ut this is be ing di s re garded by speakers under about 40 years of  age . 

Bot h  length and s t re s s  may be phonemic in a given language , but tone 

is not s o  in  any of them. A s  t h i s  paper is not a c omparative grammar 

of the language s ,  it i s  not nec e s s ary t o  enlarge on t he phone t i c  s truc ­

ture a t  t h i s  point , beyond remarking o n  t he s imilarity o f  t he Tab le of  

Phoneme s in each, and adding that none o f  the language s p e rmit s  either 

ini t i al cons onant clusters  nor syllable final c lusters . S ome do not  

permit a final cons onant at all  - in fac t ,  Lavukaleve is  the only one 

t hat does s o . The chief inte re s t  of t h i s  pap e r  l i e s  in t he presenta­

t ion of  the morphologi cal types o f  t he language s ,  each o f  whic h  w i l l  

now b e  treated separat e l y .  

M O R P�O L O G Y  OF THE LANGUAGES 

(a) MORPHOLOGY OF THE NOUN 

Unl ike the MN languages by whi c h  they are s urrounded, t he s e  four 

languages all p o s s e s s  noun c la s s e s  - at least t he first four on t he 

l i s t  do, and indi cations w i l l  be . g i ven l at e r  t hat Kazdkuru also 
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p robab ly does . O f  the other l anguage s ,  Bi lua and Savos avo are two- c las s 

language s ;  Lavuk aleve has three c la s se s , and Banat a five . The expre s ­

s ion of  number i s  linked w i t h  that of c l as s . In s ome of the language s 

each c l a s s  has a dual and p lural form , and in Banata a t rial als o . 

The s y s t ems of c las s i fi cation differ c omp letely from language t o  

language . Even Bilua and Savosavo , though each p o s s e s s e s  two classe s ,  

do not appear t o  work on ident i c a l  patterns . Lavuk �leve with i t s  t hree 

c l a s s e s  seems t o  be j ust  a language l ike German with 'grammati c al 

gende r ' .  Banata c l as s i fi e s  according t o  p rinc iples  q u i t e  diffe rent 

from any other s . The languages of  s outhern Bougainvi l l e  a l s o  c l as s i fy 

t he nouns , but in a muc h  more e laborate manner : Nasioi , for ins tance , 

has 5 0  noun classe s .  A b ri e f  language by language s urvey follows . 

( i) BILUA 

Here t here are two c la s s e s  of nouns , marked by the oc currence o f  t he 

part i cl e s  vo and ko before the noun : vo ma ba, 'man ', ko nana, 'mo t h e r '. 

The se are not art i c le s , s imply c l a s s  markers . They re cur with adj e c ­

t ive s and cert ain other quali fiers , and w i t h  verb s , though s omet ime s i n  

al lomorphic forms : runge a I a maba, ' bad man ' ;  runge ama nana, ' ba d  

mo t h e r ' .  Number i s  marked by an invariable madu or poso after t he 

noun , irre spect ive of c las s : maba poso, maba madu, 'men ' .  An o c c a sion­

al redup l i c ated plural is found : reko, ' woman ' > rekoreko, 'women ' .  

The verb also carr i e s  class  markers in the singular number , t hird 

person : vo and 0 for the one c las s , ko for the other : 0 meake se, ' he 

saw them ' (0, ' h e ' ;  m-ea-ke, ' t hem- s e e-di d ', se, ' t hey ', ' t hem ' as 

s ubj e c t  or  obj e c t ) ;  v o  t a  0 veake vo, ' h e  s a w  h im ' ;  k o  t a  k o  vavingake 

vo, ' s h e heard of him ' .  The key markers are vo and ko, whi ch re cur 

also in the p o s s e s s i ve expre s s ions : maba vo mengora, 'man ' s  s o n ' ;  maba 

ko v�tolo, ' ma n ' s  w i s h ' .  The parti c le used depends on the obj e c t  p o s ­

s e s sed , n o t  o n  the p o s s e s s o r . A n  adj e c t ive takes a special al lomorph 

between it and a following noun : vo nouns require ala, ko nouns requi re 

ama, and the p lural for both i s  amu. Exampl e s  have o c curred ab ove . 

The c la s s  markers may t herefore be tabulated as follows : 

I sing . 

II sing . 

I & I I  plur . 

with noun 

vo 

ko 

with adjective 

ala 

ama 

amu 

with verb 

vo, 0 v- (objec t) 

ko 

se 

k- (objec t) 

m- (objec t) 

Actually cert ain other marker s  o ccur with t he verb , whi c h  wi ll  b e  

men t ioned below . 

How these c la s s e s  may be denominated i s  a difficult que s t ion t o  



5 

whi ch no final answer has been given . The first mi s s i onary t o  de s cribe 

the language , Rev . R . C .  Ni cholson , was content t o  call vo nouns mas c u­

line an d ko nouns feminine , on t he analogy of Frenc h  div i sions . It i s  

true that vo maba i s  ' a  man', and ko rako ' a  woman' but i t  i s  not j us t  

a matt e r  of  t h e  ass ignment of  a noun t o  one of  t w o  gen ders .  In Bilua , 

name s of male beings ( rational or i rrati ona l )  t ake vo, all other nouns 

take ko, no matt e r  what t he i r  s i gni ficanc e , i . e .  all  t he noun s  t radi ­

t iona l l y  'neuter' or 'feminine ' in Engli s h  t ake ko in Bilua . The dis ­

t in c t i on here i s  rather mas culine v. non-ma s c ul ine . For prac t i cal 

purp o s e s  it  is  perhap s sat i s factory t o  speak s imp l y  o f  clas s e s  I an d II . 

Savo savo , with the same number o f  c la ss e s , j us t i f i e s  the use o f  t he 

gender terms mas c u l ine an d feminine b e t t e r  than doe s  B i lua . In nearly 

all the language s here s t udie d ,  noun-class ificat ion is marke d b y  par­

t i c le s  in t he free form , not by boun d  morpheme s .  Lavuk aleve has 

endings , an d Banata frequent l y  both part i c l e  and ending . In the lan­

guage s of Bougainville I . ,  c l a s s e s  are marke d chiefly by suffixe s ,  and 

if t he s ugge s tion t hat Kaz ukuru has a form of  c las s i fi cation is c orre c t , 

t h i s  would b e  a matt e r  of suffixation a l s o , as will  b e  shown lat e r . 

( i i) BANATA 

C las s i f i cat ion in Banata i s  a very diffe rent phenomenon from t hat in 

an y of  the other language s ,  and muc h  more comp l i cate d .  Both free forms 

an d s uffixe s are used,  and four numbers are marke d in all but one c las s . 

Thus : ' man ': s ingular , zo fin�zo, plural , m� fin�m�; dual , zere fin�­

zere, trial , no finono. Not a l l  noun s , howeve r ,  carry the suffix in 

t he s ingular . This i s  part i cularly true for t he vo class ( wh i c h  is not 

mas culine as  i t  is in Bi lua , but contains vo ng ohe, ' w oman ') . One 

never says *vo ng ohevo. The except i onal class that is i n di c at e d  by no 

i s  the c la s s  o f  'imponde rab le s '  to use  a Bantu t erm , s uc h  as liqui ds , 

t hat cannot be su bdiv i de d  and therefore has no dual , t rial or p lural , 

e . g .  n� f i 0, ' wa te r ' ;  n� t I , ' te a' . 

The Banata clas s e s  ma y be tabulate d  a s  follows : 

Class Singular Dual Trial P lura l 

I zo zere no m2. 

II vo robe nu me 

III I)� red e no no 

IV na red e flo zo 

V no 

Noun c las s i fi cat i on in Banata i s  a very dif ficult mat t e r . Tendenci e s  

may be not i c e d  but overall rul e s  c annot be s t a t e d .  A few de fini t e  
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usage s stand out : male be ings b e l ong t o  t he zo c las s and female be ings 

t o  vo, but those c l as s e s  are not limited t o  such obvious categori e s . 

Similarly the no c l a s s  contains indivi s i b l e s  or uncountab les  s uch as 

'wa t e r '. 'sand'. ' s t e am ' but also many others that are not really of  

t h i s  nature . Body part s are fairly wide in their d i stribution between 

the c la s se s ,  as  in mo st  noun- c las s i fy i ng language s ,  and are as usual a 

dist urbing feature . Some c la s s e s  are conspi cuous for t he ab� e n e e  of 

certain type s of  nouns , e . g .  the  n o  c l a s s  doe s not  contain nouns re lat ­

ing t o  c lothing , household or oc cupational utens i l s  re lat ionship s ,  or  

nouns relat ing t o  magic or religion; the v o  c la s s  s imi larly doe s  not 
inc lude the latt er , mo s t  of which seem to be grouped with na. 

Out of a samp le of 2 6 6  nouns taken more or l e s s  randomly ( from an 

alphab e t i cally arranged Engli sh-Bafiata vocabulary ) the following t ab l e  

shows t h e  o c currence in the various c la s s e s  o f  e a c h  of  t h e  following 

groups of  nouns : I .  Body part s ;  II . Clothing; I I I . Obj e c t s  about the 

hous e ;  IV. Re lationship between peop le ; V. Art i c l e s  used in nat ive 

oc cupati ons ; VI . Fauna; VI I . Flora; VI II .  Geographi c a l  and astronomic al 

obj e c t s ;  IX . Pathologi e s ;  X .  Rel i gious obj e c t s  and terminology; XI . Mi s -
c e l lane o us . 

na - 8 0  no - 2 5  1)2,. - 3 8  vo - 6 0  zo - 6 3  

I - 6 I - 3 I - 2 I - 4 I - 5 
II  - 1 I I  - 0 II - 2 II - 1 I I - 3 

I I I  - 5 I I I  - 0 I I I  - 4 I I I  - 5 I I I  - 2 
I V  - 3 IV - 0 I V  - 0 I V  - 2 I V  - 7 

V - 9 V - 0 V - 8 V - 10 V - 5 
VI - 3 VI - 2 VI - 3 VI - 12  VI - 9 

VII - 5 VI I - 4 VII - 6 VII · - 3 VII - 5 
VII I  - 12 VIII - 1 VII I  - 2 VIII  - 4 VII I  - 5 

I X  - 2 IX - 0 IX - 1 IX - 0 IX - 0 
X - 7 X - 0 X - 1 X - 0 X - 3 

XI - 27 XI - 15 XI - 9 XI - 18  XI  - 2 3  

Thus a s s i gnment o f  nouns t o  a c l a s s  i s  not a mat t e r  which can be 

t reated definitive ly in a pap e r  like t hi s . Whi le Class  I is apparent ly 

chiefly mas culine and Class I I  chiefly feminine in t he native mind , 

nat ive information s t at e s  that round things , part s of body , leave s ,  

b i rds  and animals may be found in t he vo C las s ,  also , e . g .  vo 2,.r2,.ma, 

' a  Zog'; ' tr e e' , however ,  i s  1)2.. 2..r2..I)2... C la s s  I I I  inc lude s p l ac e s  and 

t ime s , and i t s  marker i s  in fact u s e d  as asuffixe s  to expre s s  e i t her 

location or t ime : area. ' to g e t h er' > aro-n2... 'in one p Z ace ' ;  b ut this 

i s  not entirely the s ituat i on , for many nouns that are not locat ives go 

into t h i s  c lass . The AN l oanword mano-. 'bird ' < (AN manuk) b e c omes 
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manoQ�. Even here there are c omp li c a t i on s : manoQ� i s  really a generi c 

s ingular , a b i rd as an item in t he land s c ap e .  The p l ural i s  no mano, 

birds as a c l as s ;  spe c i fi c  birds spoken o f  are m� manom�, C l a s s  I 

p lural . C l a s s  I V  i s  a locat ive and c ontains nouns s uc h  as ?avo, 

'garde n', onga, 'fto or', enefea, ' v i t tag e', va ' h o u s e' , b ut also a num­

ber of others , even nlsa-na, 's t a v e', ?oro, 'rain', and o bi, 'hand' . 

The word na ta:fo 'wa t t', give s a dual ta: forodo and trial ta: fofio, 

but p lural like C l a s s  I I I  s i ngular , Q� ta: fozo, but with nasalisation of  

of  t he vowe l preceding t he suffix -zo- and this  o c curs usually be fore 

t h i s  ending . Clearer s t at ement s and l i s t s  of nouns c ont ained in each 

class mus t  await the preparat ion o f  a Grammar o f  the Banata Language 

whi ch i s  p roj e cted . 

There i s  a fairly full sentence c oncord in Ba nata ,  but the allo­

morp h i c  forms of the di fferent class markers need careful attention . 

The c la s s i fying part ic le s  o c c ur in environments such as the following : 

1 .  with numerals :  

2 .  with p o s s e s s i ve s :  

a-zo ha biri, 'one hambiri (fis h)' 

a-no I vana, 'one fi s h' « an ikan, 'fi s h') 

a-n� va, 'one hous e' . 

Q� e r� boe Q�, 'our yam' 

QO no unoQo, 'yo ur taro' 

vo zo ngohe, 'his wife ' .  

3 .  with demonst rat ives de-na fefa-na, ' th i s  b o o k' (fefa < Engl . 'a 

pap e r ' ) 

nge-m i uve, ' t h is fru i t' .  

4 .  with verbs -

( a )  in s ome s tative c on s t ruct i ons : na ziraeQ� ' i t  (a Zo t h) was 

torn' ; 

( b )  in re lat ive c lause s : zere finozere oi hinadi nodo-ro- ' t h e  

two m e n  whom I s a w  y e s t e rday' . 

The conc ord used with ve rb s  i s  quit e  di fferent in princ iple from 

that found in the Bilua verb, as will appear later . 

(i ii) LAVUKALEVE 

This  is the language of  the Rus se l l  I s l ands , whi ch has previously 

been called Laumbe . Laumbe i s  actually the name given t o  the Group by  

t he Ysabe l  peop l e  oppo s ite , and not  the local name . The c orrec t  name 

i s  used here . 

In La . there are three noun c las se s . The word for 'man' be l ongs t o  

C l a s s  I ,  that for 'woman' t o  C l as s  I I , and j ust  t o  t hat extent these 

clas s e s  may b e  denominated mas c ul ine and feminine respe c t i ve l y . 
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C l a ss I I I  doe s not appear t o  contain name s of living creature s and t o  

that extent i s  'neuter ' .  However ,  Class I and I I  do contain inanimate s ,  

an d so i f  the gender t e rminol ogy i s  use d ,  it  must be re cogn i se d  a s  

' grammat ical gende r '  much as i n  German . Here a sy stem of number ring 

will be use d  without prej udi c e  t o  future dec i sions.  Concord is ex­

tensive , t aking in all kinds of  att ribut e s  and a number of  the verbal 

forms, an d such expressions of  localit y  as "where?", "here" and " t h e r e". 

C la ss marker s  are p o stpo se d  and unst re sse d :  Class I s ing . na, C lass 

II la, Class I I I  ya. The se are subj e c t  to change s for dual and p lural 

numbers, and - unlike the Bi lua and Banata noun - the noun change s to 

so. The dual forms of the markers are : Class I n�la, Class II la, and 

C l a ss I I I  vala. The plural s are Class I an d II va, Class I I I  doe s not 

o c cur . The e ssential e lement in t he dual seems to be /1/ whi ch recurs 

in the dual suffix - I adde d t o  noun s :  mltakeu ne, 'the dog ', mltakeul 

n�la, ' t h e  two dogs ' .  The se number format i ons in nouns are , however , 

extreme ly i rregular . Some corre lat i on between suffix and part i c l e  in 

the p l ural is likely but has not yet been e st ab l i she d .  

In a ddit i on t o  the part i cle foll owing it , the noun i t se l f  may bear 

a c l a ss suf fix , Class I -m, p l . -yo The other classe s carry suffi x e s  

n o t  f o r  nouns but for att ribut ive s :  

Singular 

big man a I I kuralm 

b i g  woman homela kura I yo 

b i g  hous e t a I I ku ra I 

Dual 

a I ra I kuralmal 

homelaol kuralyal 

t a I I a I kuralyel 

Plural 

malav kuralv 

homelav kuralv 

tallav kuralr 

Sup p l e t ive plural s a s  shown above are not unc ommon . The concord extends 

t hrough the domain of a whole phrase : tallav kolsovev ruvalev vutl:v 

'many b i g  new hous e s ' e xactly as in Lat in and Greek . Similarly with 

lo cat ive s :  r)0 volu vaslam? 'your gardens are where? ' ;  na tall fo-ya, 

'my h o u s e  ( i s) h e re '; na kalem fo-na, 'my fa t h e r  (is) here ' ;  r)0 kala 

fo:, 'my mo t h e r  (is) h e re ' .  I t  will  be seen that some wor ds t ake the 

suffixial indi cators, others take the parri c l e s  as appende d ,  unstresse d 

suffix e s .  

There is n o  space to deal w i t h  t h e  que st ion of number indi c at i on b y  

suf fi x ;  a few i l lu st rations must suffi c e : 

English Class S ingular Dual P lural 

a h i e f  I su I u-m su I u -m-a I su I u -v-erav 

a hUd I vovou vovou -I tula-v 

aroaodi � e  II ka tel ea katelea-I kate I ea-v- I I 

h ill I I  solo 5010-1 solo-v- I I  or sol o-m-a l 

h o u s e  I I I  t a I I ta I I-a I tal l-av 
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The class markers are again not 'definite art i cle s ' , t hough they o ften 

do seem to add a degree of  de finitene ss.  In combinat ion with the class 

suffixe s, their main purp o se s  are : 

i .  t o  indicate a subj e ct in a subj e ct -predi cate sentence : 0 sosa ya ->­

ha I e, ' h i s  n e c k  ->- i s  brolc e n' . 

i i . t o  ind i cate t he subj e ct in a comp lex p hra se : felakoe of sulum na 

ve-m, 'vil,l,ag e  i t s  chief has-gone'; sulu-v-erav va ve-v, ' t h e  c h i efs 

have go ne' . 

i i i . the obj e ct of a t ransit ive verb , usually definite : ami hin foe 

na akurumJ 'who t h e  p i g  h e-has- k il,l, e d?' 

i v .  t o  indicate that an ent ire clause or phrase i s  t o  b e  taken as a 

comp o site subj e ct or obj e ct : akove QO me-m na/ hoka tamu, 'he-whom-you­

seek i s  no t h e re'; in the local Prayerb o ok o ccur s  the phrase god kia-m 

o 0 loe tamu o-me-m naJ 'God s trong-one and (0) h i s  (0) e nd n o t  h e-is' , 

'Al,mighty and e t e rnal, God' , with class marker -m throughout and a final 

unstre ssed na. 

v .  the class sign may also serve as a relat i ve p ronoun: talu sevoa 

l a  0 loe tamu o-me-m na, ' t h e  word hol,y has-come , w h i c h  (Ia) was 

promi s e d' . 

I t  i s  the syntax rather than t he morphology of t he la class marker s  

t hat i s  comp lex,  although t he a l l omorphs of  t h e  number signs also rai se 

dif fi cu l t i e s  for the learner . The u se o f  t he class suf fi x e s  in certain 

forms of the verb has appeared in t he above examp l e s .  More w i l l  be said 

of  i t  late r . In general terms, their presence marks a st at i ve or im­

perfe ct ive asp e ct . 

(iv) SAVOSAVO 

The earlie st a ccount of t hi s  language was given by  R . H .  Codringt on 

in 1 8 8 5  in h i s  famous T h e  M eianehian L ang uag eh , pp . 5 5 9 - 5 65 .  He , how­

ever , could not b e l ieve that there cou ld b e  a non-Melane sian language 

in the middle of Me lane sia,  as none had then been d i sco ve red . So he 

tried to for ce Savo into a Melane sian mould , although it was a "re­

markably di fferent l anguage " ,  and thus he mi ssed t he honour o f  being 

t he first t o  find an NAN language in t he group . 

Thi s language i s  generally simpler in struct ure t han t he other 

three . I t  has two noun classe s,  marked by preposed part i cle s:  

Class 

I 

I I  

Singular 

10 

ko 

Dual 

to 

to 

P lural 

10 

10 
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That i s  t o  say , that a formal d i st inction i s  made only i n  t he singular , 

b ut t he other n umbers are marked by d i st inct suffi x e s  for the classe s :  

Class I Class II 

Singular 'make ' 1 0  pepel 'woman ' ko ada k I 

Dual to pepello to adakiza lo 

P lural 1 0  pepeiya 10 adakiya 

In t h i s  language t he attrib ute precedes the nuc l e us and there i s  no 

concord . The marker s  1 0  and ko, however , are ' h e ' and ' s h e ' a s  pro­

noun s  in the verbal phrase ;  to is ' t hey two ' for both sexe s,  b ut ' t hey ' 

i s  ze or zepo. The only c onc ord found i s  in the po sse ssive form of the 

prono un ,  where Cl . I  has -va and C l . I I  has -ma, e . g .  ai-va tone lo-va 

molae, 'me-of bro t h e r  h im-of cano e ', 'my b r o t h e r ' s  cano e ' .  N umbe r  doe s 

not enter into the q ue st ion , because att rib ut e s  precede : 'my two 

hous e s ' is a i-va edo tuv i, 'me - of two hou s e '; to-va vo bu I a, ' t h em- two ­

of mids t-i n ', ' b e tw e e n  t h em two '; ' t h e  s p i r i t s ' hous e s ' i s  taruna ze-va 

tuvi, ' sp i r i t  t h e m-of house (s) ' (tarul)a i s  a AN loanword ) .  I f ,  how­

e ver , a n umber forms a subj e c t , t hen the marker may appear : edo to na 

pa solalala boi pafu, t h e  two of them have come to t h e  village ' (edo, 

' two ' ,  to, ' dual ', na, ' s ubject ') . Demonst rat i ve s  a l so contain t he 

class marke rs as suffixe s :  ailo, aiko, ' t h i s ', matilo, matiko, ' t h a t '; 

matito adakizalo, ' t hos e two wome n ' .  The p o sse ssive signs va ( some­

t ime s a) and ma o c c ur in a few other se t t ings also ,  e . g .  from dai, 

'good '; daito (v) a al)gutayu lavae, ' h e  works well '; daitoma al)gutuyu 

lamae, ' s h e  works well ' .  With some kinship terms the part i c le s  are 

omi t t ed : ai mama, 'my mo t h e r '. 

A s  in Bi l ua ,  the re seems to be in Savosavo a simple dichotomy , whi c h  

doe s not corre spond t o  a masc uline-feminine divi sion , and i s  not a 

sy stem of grammatical gender as in French .  In Bi l ua ,  male be ings b e ­

long t o  Cl . I  (vo), a l l  others t o  Cl . II (ko) , all othe r s  t o  Cl . I (1 0). 
The moon, however , i s  ko kuye, and this und o ubtedly derive s from 

e arlier mythology ; b ut there i s  a l so ko ku z i, ' r a t ' .  The few excep ­

t i on s  suc h as these , stand o ut c learly . In general i t  may be sai d  

that while in B i l ua t h e  classificat i on i s  male beings a s  against all  

others,  here t he c lassificat ion is all others against female beings. 

Tho se very b ri e f  not e s  set o ut t he general lines of noun classi fica­

t ion in the four language s under di scussion . A s  already said , nothing 

is known of  the grammar of Kazuk uru, G ul i g uli and Dororo on New 

Georgia . The Kazuk uru vocab ulary , howe ve r ,  shows a n umber of  re c urrent 

n o un t erminat ions, whi c h ,  in view of  t he c lass sy st ems in the ne igh­

b o uring NAN language s, might we ll  p rove to be class markers if the 

morphology of  the language s c o uld be inve st igated . The following l i st 



of en dings and examp le s will  at least s ugge s t  t his  p o s s i b i li t y  within 

the limitat ions of  the avai lab le l i st s . The vowe l endings are doub t ­

f ul ,  b ut these are only 3 o ut of  14  p o s s i b l e  endings : 

1 .  -i (?) b as ke t :  sukina-i ( see  No.3 a l s o ) ;  fo o d :  sinina-i; leaf: 

ni lo-i; vine : sero-i. The se are all  vegetab l e  pro duc t s . 

2 .  -0: dog : pi I ipu-o; spear : zatoba-o. 

3 .  -u: bas k e t: sukono-u; club : ve ndoro-u; h o use : valo-u; nec k :  

niQgo-u; l e g : nukolo-u; vall ey : leno-u. Some woo den or 

woode d  obj e c t s  an d b o dy part s . 

1 1  

4 .  -na: flowe r : ruvo-na; husband:  laQasa-na; woman: kaza-na; o po s ­

sum : hina pou-n; s to n e  axe : taunou-na. Mo s t ly l i ving 

beings . 

5 .  - n  i : 

6 .  - no: 

7 .  - ni : 

8 .  - QO: 

9 .  -ri : 

1 0 . - ro: 

1 1 .  -s i : 

12 . -ti : 

1 3 .  -to: 

14 . -tu: 

fire : hika-ni; name : zepo-ni; ra i n : makuhu-ni; taro : 

mekoho-ni; road: ritani; s t one: pito-ni; tongu e : lepa-ni; 

wa t e r: kol i-ni; wing : siporo- ni. Obj e c t s  and one or two 

b o dy part s . 

foo t :  neu-no; m o t h e r :  mama-no ( c f .  fa t h e r : mama-to ) ; mo u th : 

nO Qa-no; p i g : puro-no; sow : gop i-no; t re e : vudo-no; yam : 

miQo-no; s h i eld : lovi-no; feas t :  seoraQa-no. 

lime: sine-Qi. 

egg: I i no-no; fly : z i nO-Qo. 

b o n e: sino-rio 

h iH: miro-ro. 

r iver: si rati-si. 

blo od: rina-ti; body :  vini-ti; dea t h :  metale-ti. 

fa t h e r: mama-to; as against mama-no, m o t he r . 

child : ri no-tu; fa t h e r : Qginu-tu. 

The se are only s ugge st ions of a p o s s ib i l i t y ;  G uligul i  and Dororo are 

s uffic ient ly like Kazuk uru, according to Lanyon-Orgi ll ' s  brief vocab u­

larie s ,  t o  make a s imi lar p o s s i b i l i t y  worth cons i dering in t hose lan­

g uage s a l s o . 

( b )  MORPHOLOGY OF THE VERB 

The pre sent pap e r  doe s  not p e rmit of a s t at ement o f  verbal morphology 

as  f ul l  as t hat given of t he n o un. There is l e s s  homogeneity in verbal 

s y s t ems , and much more det ai l  woul d  be req uire d t o  make them c lear . The 
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few remark s  t hat a re ma de here are t he re fore include d  only for t he sake 

of  pre senting as full a pi cture as po ssible of  the language s wit hin t he 

c ompass o f  the availab le space . 

None of t he sy stems i s  simple;  perhaps the least complex again i s  

that o f  Savo savo . Here the verb i s  pre c e de d  b y  a sub j e c t  whi c h  i s  

marke d b y  a part i c l e  na after it . Pronoun obj e c t s  are both pre fixe d 

and suffix e d :  whi ch verb s take whi ch sy stems has t o  b e  learne d. A verb 

whi ch i s  nominal i se d  by  the suffix -yu may st i l l  t ake a pre fixe d ob­

j ec t : al i, ' hi t' > 10 al iyu, ' a  h i t t i ng' > nal iyu, 'a h i t ting me ': 10 
na to leyei 10 nal iyu, ' h e  saw t h e  h i t ting me , he saw me b e ing h i t ' .  

The forms of  subj e c t  and obj e c t  are as follows: 

PRONOUN SUBJECT OBJECT PREFIX OBJECT SUFFIX 

Singular 1 .  ani n- -n i 

2 .  no n- -ni 

3 .  I 10 1- - I  i 

3 .  I I  ko k- -Vi 

Dual 1. incl . aye man- -yini 

1 .  exel . edo mai n- -n i (?) 

2 .  pe p- -pi 

3. to t- -ti 

P lural 1 .  incl . mai n- -mini 

1 .  e xel. ave n- -vini 

2 .  me m- -mi 

3. ze(po) z- -mi 

Tense and mood are marke d as follows:  pre sent : na + ; past te + 

+tu; future : +te . . .  tai; impe rat ive moo d :  -a. The re are a l so some 

other modal sign s.  

Thi s is a mere out line but serve s t o  show t hat the Savo savo verbal 

sy stem is not really complex .  By way of  contrast , Lavukaleve , Banata 

an d Bi lua are too c omplex t o  be i l l u strated fully he re . 

In Lavukal e ve ve rb s, a numbe r o f  prin c i pl e s  o c cur whi c h  may cross 

each o t her: 

i .  a verb may b e  pre c e de d  by  a pronoun and carry the suffi x e d  c la ss 

and numbe r marker s :  hoina vo-m, 

aome', ho i -v vo-v, ' t hey aome ' .  

perfe c t ives.  In the perfe ct ive 

'he aome s '; hol-nal vo-mal, ' t hey two 

The se all appear to be st at i ve s  or im­

t he markers are dro ppe d :  marlven a vo, 

'ye s t e rday I aame'; kosora f l  � vo, ' I  wi t t  aome now' . 

i i . The class suffixe s are adde d t o  a verb t o  mark the relevant 
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feature s  of  the obj e c t : e: suni e: le-m, ' we a'll, we see-him ' ;  hoina 0 
Ie-v, 'he sees p'lura'l object ' ;  el 0 l emal, ' us-two he-sees-two ' ;  I)a 0 
lai-m, 'me he-to'ld-o ne-Cl.I ' :  sub j e c t  and obj e c t  p ronouns b oth p re c e de 

the ve rb ,  usually obj e c t  b e fo re sub j e c t  as shown above . 

i i i . The tense scheme i s  e l aborate , and some only o f  t he forms are 

i l lust rat e d  he re .  The ne gati ve i s  expre sse d by a sy llab l e  -Ia- b e fo re 

the tense mark e rs .  The re are many p e riphrase s, an d c lass markers p lay 

t he i r  part s .  A few examp l e s :  

I a m  coming : I)ai-vula-nu; ne g.  I)ai vo-Ia-m me-re-m fO-l)ai 

I wi'll, come s o o n : I)wafane vo-re-m fO-l)ai 

If I don 't come :  vo-Ia-m I)ai siale 

I w i'll, come tomorrow : I)ai raine vo-re-m fO-l)ai 

I wi'll, not come tomorrow : I)ai raine vo-Ia-m sia-m 

Yesterday I came : mariyen I)ai a vo 

I have come ( s tative ) :  I)a(i) vo-m 

I am about to come: I)ai yo- ham fi hilame 

I am coming now : I)ai vela fi lame 

I wa'lk: I)ai keleae fi; ne g. I)ai kelca-Ia-m 

I wa'lked : I)ai kelea-m; ne g.  I)ai keloa-Ia-m 

I am wa'lking: I)ai kolea-nu; ne g .  I)ai kelea-Ia-m me-re-m 

I win wa'lk: I)ai kelea-re-m 

If I wa'l k :  I)ai a kelea-Ie 

The forms marke d by fo- or fi- have many othe r u se s  whic h  cannot be 

di scusse d  he re . 

Obj e c t  forms appear in the following examp le s :  

The s na ke sees us two : tagio la mel 0 lemal 

T he s na ke sees us three: tagio la mesa 0 lev 

The s na ke sees the woma n : tag io I a a ira 0 lea 

The s na ke sees two women : tagio la airaol 0 loaol 

The s na ke sees the women : tagio la homelav 0 lev 

The full analy si s  of the La . verb st i l l  awai t s  comp l et i on .  The b a si c  

di st in c t i on , peculiar t o  t h i s  language , seems t o  be one of  asp e c t  a s  

again st tense . 

In Banata the c lass marke rs are i nvolve d in the verb only as far as 

relative c l ause s  are c on c e rne d, as has al ready been shown . The re i s  a 

suf fi x  -feni whic h  forms negat ives; a suffix -?atiri whi c h  form s  p a st 

con di t i onal s  (ei no are?atiri, if I you had seen) . The b a se form of the 

ve rb indicates an impe rat i ve : rutu, 'make ' .  The tense s  are b a se d  on a 

de ri ve d  form in -a: horua, ' buy ' ( apparent l y  a l oanword from *AN bel i) . 

Thi s changes t o  -e in some tense format ions an d in suc h  phrase comp ounds 

as zo horue finozo, 'the buying man, the merchant ' .  The -a form i s  u se d  



after the comp let ive lafa: lafa el zo haua, 'I have told him '; t o  the 

-e form c lass marker s  are adde d :  zo hofe zo e I hau -e-n�, ' he aame and 

told me ' ;  na va e:do reu-e-noI) Qo, el I)gea I:sl-vea, ' t he house i n t o  

when-I-go , I s hall sleep-s h all '. A s  shown in this e xample , t en se s  are 

indi c at e d  by a number of suffixes ( e . g .  -vea future ) and auxi liarie s  

( e . g .  ngea, ' fu turi ty ') . Some of  the se follow the -a form : zo reu-a 

mosa, ' he i s  aoming '. The -I)� c l a ssifier i s  u se d  with the -e form o f  

a l l  ver b s  where t ime i s  stated o r  imp l i e d :  revo n o  I)gea volze-ve-I)� 

« -vea-n�)? ' w hen will you go? ' .  zera el I)gea volze-ve-I)�, 'I will go 

tomorrow '. The verbal obj e c t  p re c e de s  t he verb , and some verb s reflect 

it  in a suffix : e I no nodo-na, ' I  see you ' ;  0 I zo nodo-ra, 'I  see h im ' ;  

el vo nodo-va, ' I  see her ' ;  el zere nodo-ra, ' I  see t hem two ' ;  el mo 

nodo-ma, 'I see t hem '. The person of the subj e c t  doe s  not affe c t  t h i s  

ending . 

The Bilua verb share s one or two feat ures with Banata but generally 

contrast s  with the other language s.  It is not affe c t e d  by  the noun 

c la sse s except for a subj e c t  indicator . I t  c hange s ending for a number 

of tense s  and moods, a few of whi c h  are exemp l i fi e d  here : -a, inde finite 

pre sent ; -la, -kala, near past ; -ke, general past ; -Iou, future ; -la, 

impe rat ive;  -te, habitual impe rat i ve . The l anguage has -a/-e, forms 

like those of  Banat a ,  each conne c t e d  with certain suffixe s:  rOl)gu-a, 

'loves ' ;  rOl)gu-e-ke, 'loved ' ;  rOl)gu-e-lou, ' will love ' ;  rOl)gu-e-la, 

'love ' . 

The verb al sub je ct i s  a complex phrase . A noun sub j e c t  i s  gene rally 

foll owe d by ta and then by a verb al p ronoun ; a pronoun by ta and then 

repeat e d  in a shortened form : al)a ta a rOl)gua, 'I l ove '. Thi s ta seems 

to be a sub jec t  re ferent , like Japane se wa and ga" 'as fo r ': 1)0 ta 1)0 
zlovou, 'yo u (as for, you) will go '. In certain instanc e s  t h i s  ta and 

the se cond p ronoun are omi t t e d :  pu I a va I nana, k I I)ovou, ' t ha t I don ' t  

know him,  you will say ' ;  se ke ola keru, ' t hey were g o i ng time , w hen 

they wen t ' .  There are also morphophonemic abbreviat ion of  ta and the 

p ronoun . 

The obj e c t  i s  e xpre sse d in two way s .  In most verb s there i s  a stem 

suffix , before the tense marker :  vo ta 0 rOl)gu-e-la, ' he loves me ' ;  

rOl)gu-ena, 'loves t hee ' ;  rOl)gu-e-ma, 'love s  t hem ' ;  vo ta 0 rOl)gu-el)-ou, 

' he will love you ' .  In others, the obj e c t  i s  prefixe d :  v-sa, ' sees 

him ' ;  I-ea, ' sees me ' ;  I-o-Iou, 'me see w i t t ' ;  k-ea, ' sees her ' .  Some 

agai n  are compounde d  with a base al and an invariable root : -al nana, 

' know ' or -atl, as in -atl kue, ' b r ing '. In the se c a se s  t he same set 

of p re fixe s appear s :  1)0 ta'l)o v-atl kuo-ke, 'you bro ught h im ' ;  0 m-al 

bazu-s-ka, ' he taug h t  them ' .  
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CONC L U S I ON 

The above sket ch of the NAN lang uage s of the Brit ish Solomon I slands 

is e xtremely inade q uat e b ut must serve unt il f ul l  grammar s  and vocabu­

larie s  can be prepare d .  The noun c lassificat ion i s  t h e  interest ing 

feat ure of  the se language s.  Some re semb lance s t o  t hem may b e  f o un d  in 

t he language s of  southern Bo ugainvil le , altho ugh t he se c lassify more 

e laborate l y  an d on different prin c ip l e s .  Often t he diffe rent language s 

use the same marker s  for q uite different p urpo se s :  t h us, 

so (Siwai) , zo (Ba . )  mark masc uline singular . 

-nun, -na (Nasioi) , na (La . )  mark masc uline singular . 

10 (Rotokas) , 10 (Savo) mark masc ul ine class ,  singular . 

ko (Bi . )  marks non-masc ul ine ; ko (Savo) marks feminine , while in 

Nasioi ko is par t it ive (hau ko amoai, g i ve me s ome tapo). 

-ma suffix e d  marks non-ma sc uline att r ib ut ive s in Bi . and Ba . ,  and 

feminine po sse ssive s in Savo . 

-va in Savo mark s  p l ural s o f  e ither c lass; in La . it mark s  Cl . I I I  

singular . 

At t he same t ime t here are other st range c ontrast s: in La . la marks 

feminine nouns, in Bi . it marks masc ul ine att rib ut e s :  vo mola kale a- Ia 

ma ba, ' the canoe in man', ' the man in the canoe'; in Bi . vo marks 

ma sc ul ines, in Ba . femin ine s, while in Savo -va marks masc ul ine p o s­

se ssive s, and in La . -va, -v is a general p l ural marker .  

Some of the MN language s o f  Malait a  also have sy stems o f  noun c la s­

sificat ion by means of prepose d  part ic l e s .  Kwara?ae, for inst ance , h a s  

1 4  of  the se c l a sse s; t hey are set o ut in detail in N . C .  Deck's " Grammar 

of t he Kwara?ae Language " in Jou�naL 0 6  �he PoLynehian Socie�y 4 2  ( 19 3 3 ) , 

39- 4 2 . The se have been very l it t le st udie d ,  b ut their int erre l at ion­

ship s an d any po ssible re lations t hey may b e ar to the NAN language s, 

are worthy o f  f urther analy sis. 
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